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В статье развиваются идеи предлагаемого нами подхода к изучению понимания вербальных 
текстов, основанного на совмещении психологической и лингвистической традиций. Феномен по-
нимания рассматривается как результат взаимообратимого перевода осмысляемого содержания из 
вербально-символической формы в образную с сохранением смыслового инварианта. Подчеркива-
ется, что понимание имеет градуальную природу и зависит от слаженной работы когнитивных и эмо-
циональных механизмов реципиента. Особое внимание уделяется описанию психических проекций 
как потенциальной угрозы пониманию, а также метода глубинного полуструктурированного интер-
вью, открывающего возможности для «послойной» экспликации процесса построения ментальной 
репрезентации прочитанного и сопровождающих его затруднений. В качестве модели для изуче-
ния феномена понимания предлагается художественный рассказ Г. Грина «Невидимые японские 
джентльмены» со сложной организацией имплицитных смыслов. Для этого рассказа на основе линг-
востилистического и пропозиционного анализа была описана уровневая структура имплицитных 
смыслов, выявлены 87 ее элементов и 66 ключевых пропозиций. Проверка согласованности эксперт-
ных оценок показала (ɑ = 0,6 для элементов и ɑ = 0,67 для пропозиций), что выбранный текст может 
служить адекватным стимульным материалом для изучения процесса понимания. На основе данных 
глубинных полуструктурированных интервью (N = 30) была разработана шкала количественной 
оценки полноты понимания текста, включающая пять уровней, каждый из которых получил содер-
жательное описание. Новизна предложенного нами инструмента обусловлена тем, что он позволяет 
учесть как особенности структуры представленных в тексте смыслов, так и специфику той когнитив-
ной деятельности реципиента, которая лежит в основе реконструкции текстового содержания.

Ключевые слова: текст, понимание, имплицитный смысл, уровни понимания, лингвостилисти-
ческий анализ, пропозиционный анализ, глубинное полуструктурированное интервью, субъектив-
ные проекции.
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Введение

Среди исследований понимания в психологии 
можно выделить два основных направления. Первое 
связано с рассмотрением понимания как характе-
ристики и результата социально-психологическо-
го взаимодействия между отдельными людьми или 
группами. В его рамках акцент делается на переда-
че информации между участниками общения, а ос-
новным предметом исследования становится связь 
эффективности понимания с психологическими 
особенностями субъектов коммуникации, а также ус-
ловиями, в которых эта коммуникация разворачивает-
ся [см.: 7; 16]. В качестве стимульного материала при 
этом используются как «живые» коммуникативные 
ситуации, так и их видеозаписи или инсценировки. 
Второе направление исследований нацелено на вы-
явление подлежащих пониманию когнитивных меха-

низмов. Акцент при этом ставится не на тех событиях, 
которые происходят между людьми в процессе обще-
ния, а на интеллектуальной деятельности конкретно-
го субъекта, протекающей внутри его психической ре-
альности и обеспечивающей понимание [17; 33], в том 
числе за счет оперирования интериоризированными 
межсубъектными отношениями [27]. Предметом ин-
тереса выступают особенности построения и работы 
ментальных репрезентаций субъекта и паттерны ин-
теллектуальной деятельности, лежащей в основе по-
нимания, а также типичные сбои в работе этих когни-
тивных механизмов. В рамках данного направления 
стимульным материалом для изучения понимания 
выступают когнитивные задачи различных типов.

В качестве особой разновидности когнитивных за-
дач часто используются тексты — вербальные [1; 5], ико-
нические [20; 26] и креолизованные [22]. Любой текст 
может быть рассмотрен как потенциальный акт комму-

Text Comprehension: A Synthetic Psychological/
Linguistic Framework

Olga V. Shcherbakova
Saint Petersburg State University, Saint Petersburg, Russia 

ORCID: https://orcid.org/0000-0002-9200-4310, e-mail: o.scherbakova@gmail.com

Varvara A. Obolskaia
Saint Petersburg State University, Saint Petersburg, Russia 

ORCID: https://orcid.org/0000-0001-6723-5339, e-mail: varavery@gmail.com

The article describes an interdisciplinary framework which we have developed to study verbal text com-
prehension based on a combination of psychological and linguistic approaches. The comprehension phenom-
enon is considered to be a result of a reversible transformation between verbal symbols and mental images of 
the to-be-comprehended material, with the obligatory condition of preserving its semantic invariance. We 
emphasize a gradual nature of comprehension and its reliance on a coordinated activity of the recipient’s 
cognitive and emotional mechanisms. We pay particular attention to the negative potential of subjective pro-
jections in the comprehension process. We also describe the method of in-depth semi-structured interview, 
which allows for a multi-level explication of the processes involved in building up a mental representation of 
the text’s content. As a model for studying the comprehension phenomenon, we suggest a short story “The 
Invisible Japanese Gentlemen” by G. Greene, which has a complex intrinsic structure of implicit meanings. 
Using linguostylistic and propositional analyses, we described the story’s structure of implicit meanings and 
identified its various elements (87 in total) and 66 key textual propositions. The reliability analysis showed a 
high degree of consistency between the experts’ (ɑ = 0.6 for elements, ɑ = 0.67 for propositions). This indicates 
that this text and the structure of its implicit meanings can serve as an adequate stimulus material for studying 
the comprehension phenomenon. Finally, based on in-depth semi-structured interview data (N = 30), we de-
veloped a set of quantitative criteria for assessing the completeness of text comprehension on a 5-point scale.

Keywords: text, comprehension, implicit meanings, levels of comprehension, linguostylistic analysis, 
propositional analysis, in-depth semi-structured interview, subjective projections.

Funding. The study was funded by Russian Science Foundation (RSF), project number 24-28-01475 (Cognitive Mechanisms 
Underpinning the Comprehension of Concrete and Abstract Iconic Texts: Behavioral and Eye-Tracking Perspectives).

Acknowledgements. The authors express their gratitude to Prof. Y. Shtyrov, PhD and E.N. Blinova, PhD for their valu-
able commentaries on an earlier version of this paper.

For citation: Shcherbakova O.V., Obolskaia V.A. Text Comprehension: A Synthetic Psychological/Linguistic Frame-
work. Kul’turno-istoricheskaya psikhologiya = Cultural-Historical Psychology,  2024. Vol. 20, no. 4, pp. 31—39. DOI: 
https://doi.org/10.17759/chp.2024200404



КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКАЯ ПСИХОЛОГИЯ 2024. Т. 20. № 4
CULTURAL-HISTORICAL PSYCHOLOGY. 2024. Vol. 20, no. 4

33

никации между автором, вложившим в него определен-
ное содержание, и читателем, которому это содержание 
предстоит извлечь. Поскольку авторский замысел при-
сутствует в тексте в свернутом, «запечатанном» виде, от 
читателя требуется совершение ряда интеллектуальных 
действий, которые позволят ему, опираясь на основные 
смысловые узлы текста, «распаковать» идеи автора, ре-
конструировать их в своей субъективной реальности и 
на их основе выстроить смысловую репрезентацию про-
читанного. От успешности описанных действий зави-
сит то, какая степень понимания будет достигнута.

С точки зрения когнитивной психологии для до-
стижения максимально полного понимания сути ка-
кого-либо явления от субъекта требуется: 1) репре-
зентировать это явление двумя способами: с помощью 
образных структур и с помощью вербально-символи-
ческих средств; 2) осуществлять внутри своей психики 
взаимообратимый перевод осмысляемого с «языка» 
образов на вербально-символический «язык» без по-
тери ключевых смысловых элементов [11; 34]. Такие 
действия позволяют выделять в объектах и ситуациях 
их смысловые инварианты — наиболее существенные 
признаки, не зависящие от конкретной формы выра-
жения. Они лежат в основе самой эффективной фор-
мы человеческого мышления — понятийного, которое 
развивается только в результате социализации и целе-
направленного систематического обучения [12].

Поскольку несформированное понятийное мыш-
ление и другие факторы (недостаточное знакомство 
с предметной областью, дефицит времени, эмоцио-
нальные особенности личности) могут препятствовать 
полному пониманию, последнее целесообразно рас-
сматривать не как бинарное (описываемое в терминах 
«понял/ не понял»), а как градуальное психическое об-
разование. Уровневый подход к изучению понимания 
восходит к идее Л.С. Выготского о неразрывной связи 
двух сторон речи — внешней звуковой и внутренней 
семантической [12], которую впоследствии развивали 
многие авторы, выделяя различные уровни понимания 
в связи с когнитивными действиями, которые необхо-
димо совершить реципиенту для их достижения [21; 
23]. При этом интеллектуальное поведение реципи-
ентов с различными уровнями понимания текста как 
последовательности знаков отражает стадии формиро-
вания знаковых операций в ходе культурно-историче-
ского развития психических функций от натуральных 
к высшим [13; 29]. Полученные нами данные показы-
вают, что здоровые взрослые с полным средним обра-
зованием демонстрируют при понимании текста все 
стадии — от буквального восприятия на уровне пред-
метных, непосредственно представленных связей до 
построения абстрактных обобщений на основе куль-
турного опыта [35; 38]. Мы связываем это со специфи-
кой организации самого процесса понимания.

Когнитивные и эмоциональные 
компоненты понимания

Вопреки житейской трактовке мышления как «очи-
щенного» от эмоциональных влияний психического 

процесса, в психологии накоплен большой массив эм-
пирических данных, показывающих, что мышление не 
просто связано с эмоциональной стороной психики, а 
что его результативность напрямую зависит от рабо-
ты эмоциональных механизмов. Известно, что эмоции 
выступают в роли эвристик, направляя и регулируя 
мыслительную деятельность, а также сообщая субъек-
ту мышления об успешности хода решения задачи еще 
до того, как результат этого решения появится в со-
знании [10]. А модулирование эмоционального состо-
яния респондентов сказывается на том, насколько сте-
реотипные или, напротив, творческие решения будут 
ими предложены [39]. Поэтому понимание как итог 
мышления тоже принято рассматривать как результат 
совместной работы когнитивных и эмоциональных 
компонентов психики [30; 32]. Это является справед-
ливым и для понимания текстов при чтении [40].

Развивая описанный выше уровневый подход к 
изучению понимания, на материале работы с комиче-
скими текстами мы описали пять уровней «когнитив-
ного» и три уровня «эмоционального» понимания [35]. 
Когнитивное понимание отвечает за осуществление 
формальных интеллектуальных операций, связанных 
со считыванием когнитивного устройства текста. Оно 
представляет собой результат интеллектуальной рабо-
ты по мысленной реконструкции когнитивной струк-
туры текста, основанной на идентификации ключевого 
слова/словосочетания и осознании всех его значений, 
выделении ключевых персонажей текста и описанных 
в нем событий, а также мысленном простраивании 
смысловых связей между ними с сохранением кон-
троля над протеканием собственной когнитивной де-
ятельности. Эмоциональное понимание опирается на 
умение реципиента выстроить эмоционально-лич-
ностный контакт с описанными в шутке персонажами; 
оно выражается в степени эмоционального присоеди-
нения к каждому из героев, а также дифференциации 
переживаний героев и своих собственных.

Когнитивное и эмоциональное понимание пред-
ставляют собой две стороны одного процесса и явля-
ются взаимосвязанными. У здоровых респондентов 
более высокие уровни когнитивного понимания со-
ответствуют более высоким уровням эмоционального 
понимания; также возможна их взаимная компенса-
ция, позволяющая при недостаточно высоком уров-
не когнитивного понимания обеспечить приемлемый 
уровень общего понимания за счет задействования 
эмоциональных компонентов данного процесса, и на-
оборот [35; 38]. Однако у респондентов, страдающих 
психическими заболеваниями, помимо общего сни-
жения как когнитивного, так и эмоционального по-
нимания, отмечается более низкая корреляция между 
этими двумя компонентами, а также их взаимное де-
компенсирующее влияние, что может свидетельство-
вать об относительной дезинтеграции работы процес-
сов понимания при психической патологии [18].

Одним из примеров вовлеченности эмоциональ-
ных механизмов психики в работу над смысловой 
реконструкцией текста, а также причиной сбоев в их 
функционировании, является феномен субъективных 
проекций (СП), препятствующих достижению высо-
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ких уровней когнитивного и эмоционального понима-
ния, как в норме, так и при патологии [35]. СП — это 
не осознаваемые реципиентом трансформации подле-
жащего пониманию материала под влиянием эмоцио-
нально окрашенного личностного опыта: ассоциаций, 
текущих состояний, ценностей, убеждений. Как пра-
вило, они возникают тогда, когда реципиент затруд-
няется «считывать» необходимую для понимания 
информацию с предъявленного стимула. Из-за этого 
в его ментальной репрезентации образуются смысло-
вые лакуны, препятствующие когнитивной работе с 
полученной информацией, которая в данном случае 
является дефицитарной. Такие лакуны заполняются 
СП, которые встраиваются в ментальную репрезента-
цию исходного материала и часто искажают его содер-
жание. Как было показано нами ранее, проективный 
материал сопровождает процессы понимания текстов 
как у людей, страдающих психическими заболевани-
ями [18; 25], так и у здоровых респондентов [35; 43]. 
При этом было бы неверно рассматривать СП как 
однозначно деструктивное проявление психической 
деятельности: в случае, если метакогнитивные ресур-
сы реципиента позволяют ему осуществлять контроль 
над собственной проективной продукцией, разделяя 
информацию, полученную извне и привнесенную из-
нутри, СП не оказывают разрушительного влияния на 
мышление и реконструкцию смысла предъявленного 
стимула. Но если метакогнитивная регуляция ока-
зывается недостаточно сформированной, подобный 
контроль осуществлен быть не может; в таком случае 
СП, оставаясь порождением психической деятель-
ности реципиента, тем не менее воспринимаются им 
отчужденно, как внешние смысловые характеристики, 
изначально присущие стимулу. Последнее неизбежно 
приводит к снижению качества понимания [36].

Глубинное полуструктурированное интервью 
как инструмент изучения понимания

Несмотря на опасность, которую СП представля-
ют для формирования смыслового инварианта, зако-
номерности их возникновения и функционирования 
представляют особый интерес для исследователей, 
так как позволяют выявить основные проблемные 
зоны индивидуального интеллекта, определить при-
чины сбоев в работе процессов понимания и наметить 
пути их компенсации. Все перечисленное предполага-
ет необходимость совершения детальной реконструк-
ции субъективной картины понимания, которая раз-
ворачивается в реальном времени и в естественных 
условиях остается недоступной для внешнего наблю-
дателя. Последнее ограничение удается частично пре-
одолеть с помощью использования метода глубинного 
полуструктурированного интервью (ГПИ), адаптиро-
ванного под задачи исследования когнитивных про-
цессов. Будучи одним из основных методов качествен-
ной исследовательской парадигмы, ГПИ представляет 
собой так называемый мягкий метод, для которого 
вместо традиционной для психологического инстру-
ментария стандартизации свойственны гибкость и 

адаптивность [19]. За счет этого обеспечивается до-
стижение максимально плотного контакта с каждым 
респондентом, ориентация на следование внутренней 
субъективной логике его когнитивной деятельности 
и получение большого объема детализированной ин-
формации о работе процессов понимания.

Это становится возможным только при условии 
проведения большой предварительной работы с са-
мим стимульным материалом, на примере которого 
изучается функционирование процессов понимания. 
Как правило, такой материал проходит детальную экс-
пертизу, которая преследует несколько целей: 1) под-
робное описание когнитивной структуры текста: вы-
явление всех его смысловых узлов и связей между 
ними; 2) выявление сути и последовательности тех 
когнитивных действий, которые требуется совершить 
реципиенту для понимания текста; 3) создание моде-
ли «идеального» понимания данного текста, которая 
будет служить опорой для дальнейшей работы с ним и 
оценки предложенных респондентами интерпретаций.

Сочетание психологического 
и лингвистического подходов

Мы полагаем, что для экспертного анализа вербаль-
ных текстов наиболее эффективен междисциплинар-
ный подход, совмещающий достижения психологии 
и лингвистики. В данном случае это становится воз-
можным благодаря сходству их теоретических основа-
ний: представители обеих наук соглашаются в том, что: 
1) процесс понимания текста шире простого декодиро-
вания составляющих его знаков и включает в себя более 
сложные операции; 2) для наиболее глубокого проник-
новения в его механизмы целесообразно рассматривать 
процесс понимания текста как градуальный.

Исследователи предлагают различные подходы к 
типологии и измерению уровней понимания. В боль-
шинстве случаев используются уровневые системы, 
отражающие степень восстановления реципиентом 
смыслов текста и связей между ними.

На основе существующих психологических и 
лингвистических подходов к изучению понимания 
текста можно выделить основные точки отсчета при 
составлении типологий:

1) структура текста и операции по ее декодирова-
нию;

2) заложенные в текст смыслы;
3) интеллектуальное поведение реципиента и со-

ставляющие его когнитивные операции;
4) смыслы, конструируемые реципиентом.
Несмотря на то, что во многих случаях использу-

ются различные комбинации данных методических 
точек отсчета, можно заметить тенденции, свой-
ственные представителям каждой из наук. Наиболее 
подробные системы классификации на основе струк-
туры текста предлагаются лингвистами [3; 41], хотя 
такой подход используют и психологи [21].

Интеллектуальное поведение читателя и констру-
ируемые им смыслы, напротив, чаще становятся от-
правной точкой для психологов [31; 45]. Интеллек-
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туальное поведение как целостная система включает 
когнитивные привычки и предпочтения, «проблемные 
зоны» мышления и другие феномены, связанные как 
с собственно интеллектуальными способностями, так 
и с личностными особенностями человека [44]. При-
мером подхода, исходящего из интеллектуального по-
ведения, является предложение В.И. Наролиной раз-
делить уровни понимания на основе осуществляемых 
читателем когнитивных операций [24], а Л.Е. Тумина 
на материале исследования понимания притч форму-
лирует три уровня понимания, исходя из особенно-
стей конструируемого читателем смысла [31]. Однако 
смысл, конструируемый читателем, ложится и в осно-
ву некоторых лингвистических типологий [6; 9].

Продуктивным представляется объединение обоих 
подходов для более полного рассмотрения текста с точ-
ки зрения как специфики интеллектуального поведения 
читателя, так и особенностей конструируемых им смыс-
лов. Такое объединение было предложено О.В. Щерба-
ковой и Е.А. Никифоровой, на основе модели Л.Е. Ту-
миной разработавшими психологическую методику 
оценки полноты понимания переносного смысла тек-
ста [25; 45]. Другой пример подхода, объединяющего 
обе стороны активности читателя, — подход на основе 
уровней репрезентации Т.А. ван Дейка и У. Кинтча [46]. 
Кроме того, роль семантической структуры текста в 
процессе его понимания читателем подчеркивается ис-
следователями, разрабатывающими теоретическую мо-
дель сборки схем, в рамках которой понимание текста 
строится на воcходящих (от текста к читателю) и нисхо-
дящих (от читателя к тексту) процессах [42].

Таким образом, наиболее продуктивным может 
стать междисциплинарный подход, объединяющий 
все четыре точки отсчета и отвечающий следующим 
критериям:

1) возможность рассмотреть понимание текста 
как градуальный процесс, включающий в себя раз-
личные когнитивные операции и задействующий 
различные области опыта и знаний реципиента, в со-
отношении с градуальной структурой текста;

2) учет специфики заложенных в текст и констру-
ируемых читателем смыслов.

Тексты с имплицитными смыслами как модель 
для изучения феномена понимания

Мы предлагаем использовать подход, направлен-
ный на исследование имплицитных смыслов (ИС), 
как теоретико-методологическую рамку, позволяю-
щую объединить рассмотрение психологических осо-
бенностей читателя и текстовых факторов. Категория 
имплицитности подробно освещена в работах Е.В. Ер-
маковой, определяющей ее как «свойство речевого со-
общения оживлять и делать ощутимыми для сознания 
такие связи единицы/единиц сообщения, которые в 
других ситуациях находятся в латентном состоянии, 
а также создавать такие связи, которых ранее едини-
цы языка не имели» [15, c. 21]. Таким образом, ИС не 
имеют прямого выражения в тексте и извлекаются из 
него на основе установления реципиентом соответ-

ствий между структурами текста за счет имеющихся 
знаний и опыта [15]. Имплицитность признают он-
тологическим свойством любого сообщения на есте-
ственном языке [28], в связи с чем извлечение ИС 
является необходимым условием полноценного пони-
мания текста. Рассмотрение понимания текста с точки 
зрения категории имплицитности позволяет учесть: 
1) все разновидности скрытых, переносных смыслов, 
двуплановости, многозначности и т. д.; 2) уровневую 
структуру понимания, так как предполагает «суще-
ствование языковой возможности выражения смыс-
лов различной степени экспликации» [4, c. 70].

Таким образом, наиболее информативной моде-
лью для исследований понимания представляются 
тексты со сложной уровневой организацией различных 
типов ИС. Мы использовали рассказ Г. Грина «Неви-
димые японские джентльмены» [14], по отношению к 
которому осуществили лингвостилистический и про-
позиционный анализ. Он позволил выявить различ-
ные элементы структуры ИС (всего 87) на стилевом, 
синтаксическом, лексико-семантическом, текстовом 
и концептуальном уровнях и уровне интертекстуаль-
ных включений; были выделены 66 ключевых пропо-
зиций текста. Результаты анализа получили независи-
мое подтверждение в ходе работы экспертной группы 
лингвистов (n = 8) [2]. Проверка согласованности 
работы экспертов с помощью ɑ Кронбаха показала до-
статочно высокий результат (ɑ = 0,6 — элементы; ɑ = 
0,67 — пропозиции). Такие данные свидетельствуют, 
что выбранный текст и структура его ИС могут слу-
жить адекватным стимульным материалом для изуче-
ния понимания в будущих исследованиях.

На основе данных ГПИ (N = 30) нами была раз-
работана шкала критериев количественной оценки 
полноты понимания [37]. Она включает 5 уровней 
и учитывает как данные анализа текста и структуры 
его ИС, так и содержательные различия в когнитив-
ных действиях читателей, обеспечивающих понима-
ние текста с той или иной степенью полноты, а также 
в степени метакогнитивного контроля читателей над 
собственными СП и их присутствием в репрезента-
ции смыслов текста. Дополнительным источником 
данных о процессе понимания может стать соотне-
сение выявленных уровней полноты понимания с 
представленностью различных типов ИС в вербаль-
ных отчетах читателей, оцениваемой по бинарной 
шкале («не представлено»/«представлено»).

Преимущества текста со сложной уровневой орга-
низацией ИС в качестве модели для изучения пони-
мания при чтении обеспечиваются следующими его 
особенностями:

1) предполагаемая текстом деавтоматизирован-
ность восприятия [3], что позволяет рассматривать 
процесс понимания в замедленном режиме;

2) соотносимость типов ИС с психическими опера-
циями как когнитивной, так и эмоциональной приро-
ды, такими, как актуализация в сознании нескольких 
ментальных пространств [26; 35; 46], установление 
эмоционального контакта с персонажами, реконструк-
ция их психических состояний и дифференциация 
этих состояний от собственного психического содер-
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жания [1; 35], установление соответствий, сопоставле-
ние, обобщение [3; 41; 46] и др. Это дает возможность 
не только оценивать полноту понимания, но и изучать 
специфику интеллектуального поведения читателя, 
которая остается недоступной для наблюдения при 
использовании других типов стимульного материала;

3) разнообразие представленных в тексте ИС, раз-
личающихся по структуре и интеллектуальным опе-
рациям, необходимым для их интерпретации, дает 
возможность охватить более широкий спектр инди-
видуальных вариаций в понимании текста. Получен-
ные таким образом данные позволяют выделить за-
кономерности механизма понимания, содержательно 
описать когнитивные стратегии читателей и выявить 
препятствия для понимания текста;

4) уровневая организация смыслов, позволяющая 
рассматривать интеллектуальное поведение читателя 
в нескольких планах: в пределах высказывания, в рам-
ках горизонтальных связей в пределах содержательно-
го уровня текста и в рамках вертикальных связей — и 
таким образом характеризовать процесс понимания с 
точки зрения динамики и глубины. Обращая внимание 
на способность читателя извлечь и осознать различные 
типы ИС текста, успешность такого осознания и воз-
никающие в его процессе трудности, исследователь 
получает возможность опосредованно рассматривать 
операции, обеспечивающие понимание текста читате-
лем, и делать выводы об уровневой организации под-
лежащих пониманию психических действий.

Описанный подход, совмещающий психологиче-
скую и лингвистическую методологию, даст возмож-
ность заполнить существующие пробелы в области 
изучения понимания. Он может открыть перспек-

тивы для более точной операционализации понятия 
полноты понимания текста, а также его изучения 
в связи с индивидуальными различиями в выборе 
опорных текстовых структур, характере членения 
текста и его содержания на компоненты, на основе 
которых строятся умозаключения в процессе по-
нимания. Помимо этого, предлагаемая нами совме-
щенная методология позволяет реконструировать 
процесс понимания как последовательное движение 
реципиента по пространству структуры текста.

Заключение

Одной из ключевых методологических проблем, 
стоящих перед исследователями понимания, является 
поиск возможности рассмотреть процесс понимания в 
действии и изучить структуру входящих в него опера-
ций. Решение этой проблемы невозможно без анализа 
психологических особенностей читателя и специфики 
его интеллектуального поведения, а также учета тек-
стовых факторов, лежащих в основе конструируемых 
читателем смыслов. Это приводит к необходимости 
применения междисциплинарного подхода, совмеща-
ющего опыт изучения понимания текстов, накоплен-
ный в рамках лингвистики и психологии. Особенно 
перспективным представляется использование в ка-
честве стимульного материала вербальных текстов со 
сложной структурой ИС, поскольку они позволяют 
максимально подробно эксплицировать разноуровне-
вые интеллектуальные операции, совершаемые реци-
пиентом в ходе реконструкции смысла, и соотнести их 
с разными уровнями текстовой организации.
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